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Annomayusa. CtaTbs IOCBsILEHA TpoOIeMe B3aUMOAESHCTBHS TEPMUHOJIOTUHU C €CTECTBEHHBIM SI3bIKOM M BOIIPOCY
CEMaHTHYECKOI'0 pa3BUTHS OOLIEYNOTPEeOUTEIBHOIO CII0Ba B A3bIKAX ISl CIIELUAIbHBIX LieJed. YTBep)kaaeTcs,
YTO HapsiAy C KOHCTPYHPOBaHUEM 0003HAYCHUH Ha OCHOBE I'PEKO-IATHHCKUX TEPMUHOIEMEHTOB U 3aUMCTBOBA-
HUEM U3 IPYTUX A3bIKOB TEPMHMHBI CO3JAI0TCS C UCIOIb30BAaHUEM CPEICTB €CTECTBEHHOTO sI3bIKa MOp(ooruye-
CKUM, CHHTaKCU4YE€CKUM, MOP(OIOro-CHHTAKCHYECKUM MJIM CEeMaHTUYeCKUM nyTeM. [Ipyu 3TOM B TEpMUHOJIOI MU
cBOE0OPa3HO UCIIONIB3YETCA CEMaHTHYECKUI MOTEHIIHA CJIOB O0IIero ynoTpedueHus: npoGpuiInpyoTcs HMEHHO
Te JIeKCHYeCKHe 3HAYCHHU I, KOTOPBIE MTO3BOJISIOT TOYHO NepeaaTh CoAepKaHue MOHATUI B OIpenesIeHHOH 00J1acTH
CHeLMaJIbHOIO 3HaHMs. B 1leHTpe BHUMaHUs aBTOpa HAXOAMTCA NMPUJIaraTesIbHOE «IIPSIMOi», KOTopoe (yHKIH-
OHMpPYET KaK KOMIIOHEHT COCTaBHBIX TEPMHHOB B 1I€JIOM psijie 00nacTeil 3HaHUS U AEATENbHOCTH: JTUHIBUCTHUKE,
MaTeMaTHuke, pu3uKe, OnoJ0ruu, FOPUCIIPYACHLINN, BOGHHOM Jieje, MeuLIMHe U 1p. Ha ocHOBe maHHBIX 3TUMOIIO-
TUYECKUX CJIOBApeH BBIABIACTCS CEMAaHTUYECKHUH TOTEHIIMAJ IPUIIAraTeIbHOIO B €CTECTBEHHOM $I3bIKE U OIlpelie-
JIAI0TCA BApUAHTHI €r0 peasin3alliy B TEPMUHOJIOTMH. [loka3zaHo, YTO JOMUHUPYIOIIUM B CHIELIUATIBHBIX 00JIaCTAX
3HAHUS U JEeSITEeIbHOCTH IIPU UCIIOJIb30BAaHUU CIIOBA NPAMOU SIBIISICTCSA 3HAYUEHUE ‘HETIOCPEACTBEHHO OTHOCSILIUICS
K 4eMy-JI., HEeTIOCPEACTBEHHO CBSA3aHHBIN ¢ yeM-J1.". 3a 3TUM 3HaAYCHHUEM CTOUT KOHLENTYaJbHbIH IPU3HAK BPEMEH-
HOW U MPOCTPAHCTBEHHOH CMEXHOCTHU MPEIMETOB U SIBJICHUH, HAJMYUsI CUCTEMHBIX OTHOIIEHUI MEXy HUMHU.
BeizenenHoe B 001enUTEpaTypHBIX TOJIKOBBIX CJIOBAapAX B KaYeCTBE OCHOBHOT'O y IPUIIATaTENIbHOIO APAMOL 3HA-
YEeHHE ‘POBHO BBITSHYTHIN B KAKOM-JI. HAIIpaBJIeHUH, 0€3 N3rHOO0B’, TO €CTh CBSI3aHHOE C BOCTIPHUATHEM BHELIHETO
BUJa, GOPMBI IpeaAMeTa, He SBISIETCS NIEPBOCTENIEHHBIM B chepax CHELHAIBLHOTO 3HAHHUS U AEATEIbHOCTH, XOT
JTaHHOE 3HaYEHHUE U MPEJICTaBICHO B COCTaBE TEPMUHOIOTHYECKUX €IUHUL] (pamasn KUwKa, npamoe ceepio, nps-
MO Kpoti U T. 11.). B IMHTBUCTHYECKOW U MAaTEMAaTHYECKOW TEPMUHOJIOTUH Y TIPUIIAraTeNIbHOTO NPsMOL aKTyalu-
3UpYETCs 3HaUEHHE ‘TIEPBUYHBIN’, HE 3a()UKCUPOBAHHOE CIIOBAPSIMU OOLIETUTEPAaTyPHOTO S3bIKa, a B MATEMaTHKE
U HEKOTOPBIX APYTHUX 00JAcTIX pealn3yeTcs 3HaueHHe ‘paBHBIN, COOTHOCUTENBHBIN KaK pe3ysbTaT CeMaHTHYe-
CKOT'0 Pa3BUTHS CJIOBA.

Knroueswie cnosa: TECPMUH, TCPMHUHOJIOT U, €CTEeCTBEHHBIN SA3BIK, O6IHeyHOTpC6I/ITeJ'H>H06 CJIOBO, CEMaHTHYECKUI
IMOTCHIINAJI, CCMaHTHYECCKOEC Pa3BUTHUE CII0BA

Jlna yumupoeanusn: I'onoBanosa E. 1. Peanu3zanus ceMaHTHYECKOT0 MOTEHIIHAIIA O0MIEYTTOTPeONTEIFHOH JIeKCe-
MBI B COCTaBHBIX TEPMHUHAX (Ha IIPUMEpE MPUIAraTeIbHOTO IIPsAMOi») / BecTHUK YensiOMHCKOTO rocyIapCTBEH-
Horo yHuBepcutera. 2024. No 5 (487). C. 7-14. DOI: 10.47475/1994-2796-2024-487-5-7-14.

© I'onosanosa E. 1., 2024



lonosanosa E. U.

Original article

REALIZATION OF THE SEMANTIC POTENTIAL OF A COMMON LEXEME IN
COMPOUND TERMS (Using the Adjective “Pryamoi” as an Example)

Elena 1. Golovanova
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Abstract. The article is devoted to the problem of the interaction of terminology with natural language and the issue
of the semantic development of a commonly used word in languages for special purposes. It is argued that along with
the construction of designations based on Greek-Latin term elements and borrowing from other languages, terms
are created using natural language tools in a morphological, syntactic, morphological-syntactic or semantic way.
At the same time, the terminology uses the semantic potential of words of general use in a peculiar way: it profiles
precisely those lexical meanings that allow you to accurately convey the content of concepts in a certain area of spe-
cial knowledge. The author focuses on the adjective “direct”, which functions as a component of compound terms
in a number of fields of knowledge and activity: linguistics, mathematics, physics, biology, law, military affairs,
medicine, etc. Based on etymological dictionaries, the semantic potential of an adjective in a natural language is
revealed and variants of its implementation in terminology are determined. It is shown that the dominant meaning
in special fields of knowledge and activity when using the word direct is ‘directly related to something’. Behind
this meaning is a conceptual sign of the temporal and spatial adjacency of objects and phenomena, the presence of
systemic relations between them. Highlighted in general literary explanatory dictionaries as the main adjective of
the direct meaning ‘exactly elongated in some 1. in the direction without bends’, that is, related to the perception of
the appearance, shape of the object, is not paramount in the fields of special knowledge and activity, although this
meaning is represented as part of terminological units (rectum, straight drill, straight cut, etc.) In linguistic and
mathematical terminology, the adjective direct actualizes the meaning of ‘primary’, which is not fixed by dictionar-
ies of the general literary language, but in mathematics and some other fields the meaning of ‘equal, correlative’ is
realized as a result of the semantic development of the word.
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Beenenue Kak ormeuan akagemuk B. B. Bunorpanos, paccyx-

OmHOM M3 Ba)KHBIX MPOOJIEM H3yUCHUS] TEPMUHA
SIBJISIETCS B3aMMOJCHCTBUE TEPMUHOJIOTUU C €CTe-
CTBEHHBIM SI3BIKOM: HapsiJly ¢ KOHCTPYHUPOBaHUEM
0003Ha4YEeHUI1 Ha OCHOBE TPEKO-TATUHCKUX TEPMHUHO3-
JIEMEHTOB Y 3aMMCTBOBAHUEM U3 JIPYTUX S3BIKOB TEP-
MUHBI [O-TIPEKHEMY CO3JAI0TCS C HUCIOIb30BaHUEM
CPEICTB €CTECTBEHHOTO SI3bIKa MOP(OIOTHICCKUM,
CHHTaKCHYECKUM, MOP(OJIOro-CHHTAKCHYECKIM UIIH
CEMaHTHYECKUM MyTeM. [Ipu 3TOM B TEPMHUHOIOTUU
CBOE0OPa3HO UCIIONB3YeTCS CEMaHTHYECKUH MOTEH-
[raj cJoB 00MIero ynotpedneHus: npoGuanpyoTes
MMEHHO T€ JIEKCUUYECKHE 3HAYECHUSI, KOTOPbIE TI03BO-
JIAIOT TOYHO NIEpeNaTh COAECpKaHUE MOHATHUM B ompe-
JIeJICHHOH 00JIaCTH CIeIHaIbHOr0 3HAHHMS [6].

B HacTosmieil ctaTbe npennaraeTcs pacCMOTPETh
0COOEHHOCTH MCIOIB30BAHUS CEMaHTHIECKOTO 110~
TEHIMaJla OOIIETUTEePaTypPHOH JIEKCEMBI B TEPMH-
HOJIOTUM Ha MPUMEpPEe HOMUHATUBHBIX COUYETAHHUH
C MpUJIaraTelbHBIM «IpsiMoit». Kakas-To yacTp 3TUX
TEPMHUHOB UMEET COOTBETCTBHUS B MHOSI3bIYHBIX TEP-
MHUHOCUCTEMAX, HO HEKOTOPhIE HAUMEHOBAHUS BBI-
CTYMAIOT YHUKATBHBIM JIISI U3yYCHUS MaTEPUATIOM.

Jlast 0 CEMAaHTHYECKHUX H3MEHEHHUSX CII0BA, «MBIIILIIE-
HUE HAXOAWT CBOE BHIPAKCHHE M OTPAXKEHHUE B CJIO-
Bape TakK ke, KaK U BO BCEM CTPOE fA3bIKay [5, c. 5].

CemaHTHYeCKHI MOTEeHIHAJ NPUJIATATeIbHOIO
«IPAMOIT» (110 JAHHBIM 3TUMOJIOTHYECKHX
cJIOBapeii) 1 BAPMAHTHI €ro peaau3anuu
B JIMHTBHCTHYECKNX TEPMHHAX

3HauuTEeNbHAS YacTh COCTAaBHBIX TEPMHUHOB,
BKJIFOUAIOITUX KOMIIOHEHT «IPSAMOI», peacTaBIie-
Ha B JMUHIBUCTUYECKON TEPMUHOJIOrUHU. JJocTaTOUHO
MIPUBECTH TaKWe HAMMEHOBAHUs, KaK NpAaMas peub,
npsamoe 3Havenue cioea, npamoe OOnoaHeHue, Npsi-
MO nopsidox cos. B kax0M W3 Ha3BaHHBIX TEP-
MHUHOB Y MPUJIATaTeIbHOTO aKTyaTH3UPOBAHBI pa3-
HBIE 3HAUCHUS: npAMAs peyb — ITO UyxkKas pedb, Te-
penaHHas 10CJ0BHO, 0e3 uckakeHuii [9, c. 404; 10,
c. 259]; npamoe 3nauenue c106a — OCHOBHOE 3HaYe-
Hue ciona [10, c. 260]; npamoe dononrnerue — «J10-
MOJIHEHKE, B KOTOPOM IMPEIMETHO-IIPOLECCHOE OT-
HOILIEHHE UMEET XapaKTep HemoCPeICTBEHHOT 0 BO3-
JIEUCTBUS HA TIPEAMET, MOJTHOCTHIO OXBaThIBAEMbII
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nporieccom» [1, c. 142]; npsmoii nopsodok cros —
«TO e, YTO TIOPSJIOK CII0B HOPMAJILHBIIY [1, c. 373];
«TaKO€ PaCIOJIOKEHHE COCTABJISIIOIUX MPEIIOKe-
HUS, KOTOPOE SIBJISIETCS OOLIEPUHSATHIM, HanOoee
pacnpocTpaHEHHBIM B peud Ha JaHHOM A3bIKe» [1,
c. 340]. B xauecTBe HanOoJiee 3HAYNMBIX TPU3HAKOB
TEePMUHUPYEMBIX TIOHITUN 3/1€Ch, KaK BHIUM, BbI-
JIEJIEHbIl MPU3HAKU «HEUCKAKCHHBIN», «OCHOBHONY,
«HETIOCPEICTBEHHBII U «HOPMaIIbHBIINY. PazyMeer-
Csl, OTU MPU3HAKH HE SBIISIOTCS TOXKJICCTBEHHBIMH,
XOTS BCE OHH TaK WJIM HHAYE KOPPEIUPYIOT C CEMaH-
THYECKHUM TIOTEHIIHAJIOM CJIOBA npsMol B OOIIeHa-
LIHOHAJIBHOM SI3BIKE.

Kak ormeuaer M. dacmep, npsamoti BOCXOAUT
K JIPEBHEPYCCKOMY CIIOBY ApsAMb CO 3HAUCHUEM
«IpPSIMOH, NMPABUIIBHBINA, YECTHBIN, IPOCTON», KO-
TOPOE COOTHOCUTCSI CO CTapOCIaBSIHCKUM npbBmb,
cepOOXOpPBAaTCKUM npema «HAIPOTUBY», MOJIBCKUM
uprzejmy «BEXJIMBBIM, HCKPEHHUI», IEpBOHAYATIb-
HO «IPSIMO#, OTKPBIThIINY. JIMHIBUCT ycMaTpUBaeT
CBSI3b 3TOT'0 CJIOBA C IPEUECKUM TPOHOS KIEPETHUH,
CTOSIIHNH BO TTIaBeY, P.-UCIL. framr «TOTHBIN, XOPO-
ITUH, CMEIBINY, CP.-B.-H. VFum «IOJE3HBIH, CII0C00-
HBIW, IOpSATOUHBIN» [16, ¢. 394-395].

B «McToprKO-3TUMONIOTHYECKOM CIIOBape COBpe-
MEHHOTO pycckoro si3bika» 1. 5. UepHbIX yka3biBa-
€TCsl, 9YTO B JPEBHEPYCCKOM SI3bIKE MEPBOHAYAIBHO
(c XI B.) ObLIM TIpENCTaBIIEHBI MPEMJIOT KIIPSIMOH
CO 3HAUCHUEM IIPOTHUBY, «BIEPEINY, K10 HATIPaB-
JIEHUIO K» M Hapeyus «IpAMby», «IpDMb» B 3Ha-
YCHUH «IPSAMO», «IIPABUIBHOY; MpHUJaraTelIbHOE
npsamblll BCTpeYaeTcs B APEBHEPYCCKHUX NMHChMEH-
HbIX namsaTHUKax ¢ XIII B. ABTOp yTBepkAaeT, 4To
JTaHHOE CJIOBO SIBIIETCS TPYAHBIM B 3THMOJIOTHYE-
CKOM OTHOLICHUH, BEPOSITHEE BCETO, OHO BOCXOAUT
K UHAOEBPOIIEHCKOMY KOpHIO *per- (- *prai-): *pro-.
31ech Jxe MPUBOASTCS TPU 3HAUCHUS MPUIaraTeib-
HOTO npsamou: 1) «IIpOCTUPAIOIIHIACS POBHO, B OJTHOM
HanpaBlieHUH (BIiepe), 0e3 H3ru0oB W YKIOHOBY;
2) (TOJIBKO TIOJTH. (.) «HETIOCPEICTBEHHO OTHOCSIIIN -
Csl K YeMY-KOMY-J1.»; 3) «0eCXUTPOCTHBII», «OTKPO-
BeHHBIN» [17, c. 78].

B «3Tumonoruueckom cioBape COBPEMEHHOTO
pycckoro aspika» A. K. IllanomHnkoBa yka3plBaeT-
Csl, 9TO TaHHOE CIIOBO BO3HUKJIO M3 TIPaciiaB. *peémMp
Ha 0a3e Hapeuus *1pémo, BOCXOASIIETO K H.~€. OCHO-
Be *prai-: *pro-: *pro- co 3HAYCHUEM «BIEPE]I, BIIC-
peau». ABTOp IPUBOAUT CEMb 3HAUYECHUN MpHiIara-
TEIBHOTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM fA3BIKe: «1) poB-
HO UIYUIUH B KAKOM-J1. HAllpaBJeHUH, 0e3 U3rudos;
2) nosan. ¢b. HEMOCPEACTBEHHO CICAYIOMINI Kyaa-.,
COCIUHSIOMINMI YTO-11. 6€e3 MPOMEesKYTOUHBIX YHK-
TOB; 3) nojiH. (). HEMOCPEACTBEHHO OTHOCSIITUHCS

K KOMY-, YeMY-J1., HETTOCPEJICTBEHHO BBHITEKAIOIINN
W3 4ero-i.; 4) ABHbI, OTKPBITHIN; 5) NpaBaUBBIii,
OTKPOBEHHBIH, HETUIEMEPHBIH; 0) noau. ¢. neu-
CTBHUTEJIbHBII, HACTOSTEIIEHO HEOOXOIUMBIi, Oe3y-
CIIOBHEIHU (pase.); 7) noau. ¢h. NOJTHBIA, COBEPIIEH-
HBI; TaKoi, MPU KOTOPOM yBeJndeHHe (yMEHbIIIe-
HHUE) OJTHOTO BBI3BIBACT yBeINYCHHE (YMECHBIICHHE)
npyroroy» [Beraeneno Hamu. — E. I7] [19, c. 241].

O pa3nmu4usx B UCIOIH30BAHUH OOIIECYIIOTPeOU-
TEJIBHOTO CJIOBA B KAUECTBE TEPMUHOIIEMEHTA CBU-
JIETEIbCTBYIOT IPOTHBOIIOCTABICHHBIC IOHSATHUS, BbI-
paXXCHHBIE C TIOMOIIIBIO Pa3HBIX aTPHUOYTUBHEIX dJIe-
MEHTOB CJIOBOCOYETaHHUs (AMEHHO 3Ty 0COOCHHOCTh
cuutaeT 3Hauumoi C. E. Hukutuna npu onpenene-
HUU CTaTyca MPHUIATaTeIbHOTO B TEPMUHOCHCTEME:
SIBJISIETCS JTM OHO CAMOCTOSITEIIBHBIM TEPMHHOM HITH
€ro ClIelyeT paccMaTpUBaTh TOIBKO B COCTaBE KOH-
KPETHOTO «CJOXHOTO TepMmuHay [11, c. 87]). dus
MPUBEACHHBIX HAMHU JTUHTBUCTUYECKUX TEPMHHOB
AHTOHHMMAaMU BBICTYIAIOT: NpAMAas peub — KOCBEH-
Haa peuv, npsaMoe 3HAYEHUEe — NePeHOCHOoe 3HAYe-
Hue, npamoe OOnoaHeHue — KOC8eHHoe OOnoHeHue,
NPAMOU NOPAOOK CNI08 — 0OPAMHbLIL NOPAOOK CJLO8.

B «CroBape JHMHTBUCTHYECKUX TEPMHUHOBY»
O. C. AxmaHOBOH, a Takxe B «VcTopuyeckoM cio-
Bape pPyCCKOM JMHIBUCTUUYECKOW TEPMHUHOIOTHUU»
E. A. lllepctsauaukoBoit [18] nmpeacTasieH emie psa
HaMMEHOBAHHI, BKIIFOYAIOIINX aTPUOYTHUBHBIN 3J1e-
MEHT «TpsAMON». AHAIN3 IePUHUINN dTHX TePMH-
HOB TT03BOJIWJI CTPYTIIITHPOBATH MX B YETHIPE paspsaa
B 3aBUCHMOCTH OT aKTyaJH3alluy 3HAYCHUI TpHIIa-
raTeIbHOTo.

CaMyro MHOTOYHCICHHYIO TPYIITY JIMHTBUCTHYE-
CKHX TEPMHHOB C KOMIIOHEHTOM «IIpsSIMOii» (8 emu-
HUL) OOBEAUHSICT aKTyaIUu3alusl 3HAUCHUS ‘TIePBHY-
HEIN’, ‘UCTHHHEIN: npsamoe 3Hauenue (C1o6a), nps-
Mol nadesic (AMCHUTENBbHBIN), npsamas gopma 2na-
2ona (MHOUHATUB), npsmoll npednoe (HePON3BO/I-
HBIN), npsamoe HaxkioHeHUue (U3bABUTEIILHOE), npsi-
Moe coenacosanue, NPAMAas nepexo0HOCHb, NPAMOU
sonpoc. KBanudukaropamu yKa3aHHOTO 3HAUYCHUS
MPIIAraTebHOTO B AEPUHAUIIISIX BBICTYAIOT CIOBA!
«OCHOBHOI1», «CaMOCTOSTEIbHBINY, «IIEPBUYHBII,
«B COOCTBEHHOM CMEIcTie». Hampumep, TepMUH npsi-
Mot 60npoc MMEET CIIeAYIOIIee OlpeieieHne: «BO-
MPOC B COOCTBEHHOM CMBbICIIE CJIOBA, T. €. COJepkKa-
HHE BOIPOCUTENHHOTO TPEIIIOKEHHS KaK oOparie-
HUS K CIyHIarolemMy 3a uHpopmMaluei (B oTiin4me
OT KOCBEHHOT'O BOTIPOCA, JINIITH COOOIIAIOIIETo O Ta-
Ko# cutyanun)» [1, c. 84].

Bropas rpynma cocTaBHBIX TEPMHIHOB (5 €IITHII)
BbIJIeJieHa HAMH Ha OCHOBE pealin3allii 3HaueHUs
MIPUJIATaTeIBHOTO ‘HETIOCPEACTBEHHBIN : npsamoe 3a-
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umcmeosanue (M3 OJHOTO SI3BIKA B APYTON), NpsAmou
nepesoo, npsamoe OONONHeHUe, npamoe ynpasieHue,
npamou obvexm. KBanmudukaropamu 3Toro 3uade-
HUS B Ne(QUHHIIUAX TEPMUHOB BBICTYIAIOT CJIOBA
«HETIOCPEIICTBEHHO», «HETOCPEACTBCHHEBIIY, «0e3
nocpeacTay. Hanpumep, y TepMuHa npamoe ynpas-
nenue B cioBape O. C. AXMaHOBO#H MPUBOASITCS CH-
HOHUMBI ynpasieHue becnpeonodcroe, ynpagienue
HenocpedcmeenHoe U TAeTCs CIeAYIOIIee opeerie-
HUE: «YIPaBICHUE, OCYIIECTBIIIEMOE TaHHOM JICKCe-
MO 6€3 ImocpeAcTBa MPEAiora B Ka4eCTBE CBA3YIO-
mero ciryxe0Horo cioBay [1, c. 486].

TpeTbst rpyIina TEPMUHOB C KOMIIOHEHTOM «IIpsi-
MOi» (4 eNVMHUIBI) aKTyallM3upyeT 3HAYCHHUE ‘CO-
JIepKaTeIbHO HE OCIIOKHEHHBIN: npAMol nopsodok
€108, NPAMAS, KOMMYHUKAYUS, NPAMOU Ppeuesoli akm,
npsamoe crodcHoe croso. KBanudukaropamu 3TOro
3HAYCHUS B NE(PUHUIINH BBHICTYIIAIOT CJIOBA: «HOP-
MaJIBHBIN», «HOPMUPOBAHHBINY», «ECTECTBEHHBIN.
Hanpuwmep, B. B. JlemeHTbeB onpeaensieT NpsMyro
KOMMYHUKAIIHIO KaK yHOPSIOYCHHYIO, HOPMUPO-
BaHHYIO, (POpMann30BaHHYI0, IPOTUBOMOCTABIISS €€
HEMPSIMOH KOMMYHHUKAITNU KaK HEYTOPSIJOYCHHOM,
HEHOPMHPOBAHHOM, HehOpMaIM30BaHHOU, COAEP-
KATENBHO YCIIO)KHEHHOW KOMMYHHUKAITUHU, «B KOTO-
POii MOHUMAaHKE BBICKa3bIBAHUS MPEATIONAraeT yuet
CMBICIIOB, OTCYTCTBYIOIINX B BEICKA3BIBAHUH H TPE-
OyIOIIMX JONOJHUTEIBHBIX HHTEPIPETALMOHHBIX
YCHIIHH CO CTOPOHBI ajipecaTay (moapodHee cm.: [7]).

W nakoHen, yeTBepTas IpyIlna TEPMUHOB Ipel-
CTaBIICHA IBYMS COCTAaBHBIMU HAUMCHOBAHUSIMH, aK-
TYaJU3UPYIOIIMMHY 3HAYCHUE ‘HEUCKAKESHHBIN : npsi-
Mmas peus, npsamoe yumuposanue. Kpanudukaropa-
MH B JCQPUHULHAX SBIISIOTCS CIIOBA «HEU3MEHHOY,
«OyKBaIBHO», «IOCIOBHOY, «IOCIOBHBIINY. Hampu-
MEp: npsaMoe Yumupoganue — «JI0CIOBHOE BOCIIPO-
W3BeACHUE Yy>x0i peun» [1, c. 511].

CormocTaBieHne aKTyaJIbHBIX 3HAUCHUU CIIOBA
«IPsIMOI» B COCTaBe TMHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB
C €r0 CEMaHTHYECKUM MTOTCHIINAIOM (BKITFOUAs 3HA-
YEHUs, IPEICTABICHHbIEC B MaMsITHUKaX MHUCbMEH-
HOCTH) TIO3BOJISIET YTBEPXKAATh, YTO BAKHEUITIMHU
JUISL TUHTBUCTUYECKOTO 3HAHMS KOHLENTYaJIbHBI-
MH TIpU3HAKAMH, pealn3yeMbIMU MPUIIaraTeIbHBIM
npAMOI, SBISIOTCS MPU3HAKY «IIPOCTOMY, «IIEPBHY-
HBII», «HENOCPEACTBEHHBIN», K AICTUHHBIN».

BapuanTtbl peanu3anuu ceMaHTHYECKOTO
MOTEHIMAJIA TPHJIATATEIHHOT0 KIPSIMOIi»
B IPYTUX TEPMHHOJIOTHIX

Kak moka3zan aHanan3 TUHTBACTHYCCKUX TEpMU-
HOB, OJId BBIPAXCHUA TMIOHSITUH C IMPOTHUBOIIOJIOK-
HBIM 3HAaYCHUEM B TCPMHUHOJIOTUHN Yalll€ BCETO UC-

TIONTB3YeTCS TPHUIIAraTeNIbHOE KOCBeHHbIll, MEHEE YIIO-
TpeOUTEIBbHBI KOMIIOHEHTHI 0OpamHblil, HenpsaAMol,
6MOPUYUHDBLL, NEPEeHOCHbIN U JIp. YCTapeBIIUM 3Ha-
YEHHEM CJIOBA KOCGeHHblll ABJIETCS ‘KOocoi’ (cpaB-
HUTE C aHTOHUMOM CJIOBA NPAMOU B PYCCKOM SI3bI-
Ke — Kpueoii). B cBsI3u ¢ 3TUM oOpamiarot Ha cebs
BHUMAaHHE MPOTHBOIOCTABICHHEIC TTOHSITHS B TH-
MOTpa)CKONl TEPMHUHOJIOTHH: NPAMOU wpugpm —
HaKJaOHHBIU wpugm (Pa3HOBUIHOCTHIO MOCIEIHE-
ro sBIsIeTCs Kocou wipughm). [IpaMbIM Ha3bIBaeTCS
mpUQT, y KOTOPOTO OCHOBHBIE IITPUXH B OOJIBITHH-
cTBe OYKB MePNeHAUKYISIPHBI K UX HUKHEH JINHAH.
Ecnu e ocHOBHBIE IITPUXU OYKB HAKJIOHEHBI IO OT-
HOIIEHWIO K BEPTHKAJH BIIPABO WIIU BJIEBO MPUOITH-
3UTEJIBHO Ha 15 rpasycoB u 00pa3yIoT ¢ HUKHEH JTu-
HUel mpudTa yrox mpudIN3uTeNbHO B 75 TpalycoB,
a HauyepTaHUe BceX OYKB MOCTPOCHO MO MPUHIIHITY
npsiMoro mpudTa, Takod mpuQT HA3BIBaeTCS Ha-
kJIOHHBIM. LLIpudT, KOTOPHIH XapakTepusyeTcs Ha-
KJIOHOM BJIEBO, HA3BIBACTCS KOCOU, T WUPUPDM ¢ 00~
pamnvim Haxaonom [15]. Takum 0O6pa3oM, B TaHHBIX
HOMHHALIUIX aKTYaTU3UPOBAHA CBSI3b CIOBA NIPAMOL
HE TOJBKO ¢ (POpMOIl eHOTaTa, HO U C IPEICTaB-
JICHHEM O €r0 THITMYHOM IOJIOKESHUH B IPOCTPaH-
CTBE — CTPOTO BEPTUKAIBHOM (Cp. ApAMOCHOAYUe
cmebnu — B OUOJIOTHUN).

3HaYUMOCTH BEPTHKAJIBHOTO TMOJIOXKEHUS IPen-
MeTa 00HApyKUBAETCS U B MOPCKOM TEPMUHE npsi-
Mot napyc. B onpeneneHnu yka3blBaeTcs, YTO 3TO
napyc, UMeromuii GopmMmy paBHOOOKOW Tparenuw,
YCTaHABJIMBAEMBbII MONEPEK CyJIHA U Kpelsuuics
K pesM [3, ¢. 1041]. CrrenoBaTenbHO, 3a(UKCHPOBAH-
HOE B ATUMOJIOTUYECKHUX CIIOBApSIX 3HAUCHHE «Ha-
MIPOTHB» B IAaHHOM CITy4ae OKa3bIBAaeTCs BITOJHE pe-
JICBAHTHBIM: MAPYC, NOCTABJICHHBIN MPOTHB IOy T-
HOT'O BETpa, MO3BOJISAET CYJHY Pa3BUBATH BBICOKYIO
CKOPOCTb.

O CBs3M C NMPHU3HAKOM «IIPOTHBOIOJIOKHBIN,
«TepHeHIUKYISAPHBIN» CBUACTEIBCTBYET B (PH3H-
K€ TEePMUH NpAMOU CKAYOK YNIOMHEHUs — CKaI0K
YIUIOTHEHHUSI, TOBEPXHOCTH KOTOPOTO MePHeHANKY-
JISIpHA HaNpaBJIEHHUIO TIOTOKA ra3al. B maremarnke
npsAMoli Ha3bIBAeTCs MPU3Ma, Y KOTOPOH OOKOBBIC
pedpa nepneHAMKYJIAPHBbI MIJIOCKOCTH OCHOBAHHUS.
B mopTHsKHON TEPMHUHOJIOTHH APAMOU 60pOM —
CTOSIYMI BOPOT, 3aCTETUBAIOIIUICS TOCEPEANHE (ETO
pacroJyio)keHre TEePIeHIUKYISIPHO JIMHUHU TLIeY).
B pentrenorpaduu CHUMOK B #psAMOU HPpOeKyuu 03-

'3mecr U mganee Npu OTCYTCTBHH yKa3aHHsS Ha KOH-
KPETHBIH JIEKCUKOTpaUIECKUIl HCTOYHHUK IPHBOMSAT-
Csl ONpENeNeHUs] U3 TEPMUHOJIOTMYECKUX CIIOBAPEH,
pa3MenIeHHbIX Ha caiiTe «CIIOBapH M SHIMKIIONCAHH
Ha Axanemuke» (https:/dic.academic.ru/).
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HAyYaeT, YTO M3JTydeHHe IPOXOANT Yepe3 uccienye-
MBIH YYaCcTOK CTPOrO B IepeaHe3aJHeM HallpaBiie-
HUU (TO €CTh PEHTTEHOBCKUE JIYYN HAIIPABJICHBI TIEP-
MEHIUKYISIPHO [0 OTHOUICHHUIO K TJIOCKOCTH Tela
YEIIOBEKA; IPOTHUBOIL. HOKO8ASI NPOEKYUS).

Bonpiioe KonM4ecTBO TEPMUHOB, BKIIOYAOLIUX
KOMIIOHEHT «IIPSIMOI», TPEACTABICHO B (Pu3nKe
u MaTemaruke. B MaremaTuke, Hanpumep, akTyasu-
3UPOBAHBI CIENYIONINE 3HAUCHHUS:

(1) ‘mepBUYHBIN’, cp.. npAMOU OB0UUHBIU KOO
(Ha ero ocHOBE CTPOHUTCSA OOpaTHBIHN, a 3aTE€M JI0-
MTOJTHUTEBHBIN TBOUYHBIA KON), NpAMAas AUHUSL —
ajreOpanueckas JIMHUS IIEPBOTO MOPSIKA B JeKap-
TOBOM CHCTEME KOOpAMHAT; MpoCcTenIas U3 JIUHUM;
npaAmMas 3a0aya — ONpeneeHue Yero-j. mo 3ajaaH-
HEIM TTapaMeTpam;

(2) ‘paBHBIH, COOTHOCHUTEIBHBINH’, CP.. HPAMOU
Y201 — YTOJI, PaBHEIH CBOEMY CMEKHOMY; Npsamas
NPONOPYUOHANLHOCMb — B3aHMO3aBUCUMOCTH JIBYX
BEIIMYMH C HEM3MEHHBIM COOTHOIIICHUEM HX 3HAUe-
HUH; npsamas npoekyus — KapTorpadudeckas mpo-
eKIHS, TaHHAS yPAaBHEHUSIMU.

Bropoe u3 mpuBeACHHBIX 3HAYCHUU PEAKO aK-
TyaJIU3UpyeTcs B CIOBAPSAX, HO OHO MPUCYTCTBYET
U B IpyTHX TePMHUHOIOTHIX. Hampumep, B TEMIOBBIX
JIBUTATEIISAX IPUMEHSETCS NPAMOL mepmMoOuHamude-
CKUll YukJi, TIPA KOTOPOM K pabodeMy Tely HOABO-
JIUTCs OONbIIIEe KOJTUYSCTBO TEIIOTHI IIPH OOIbIIeH
TeMIepaType U OTBOAUTCS MEHBIIEEC KOJTUUYECTBO
TEIUIOTHI PH OoJiee HU3KOoH Temmeparype. Cienosa-
TENBHO, PEYb UAET O PABHOBEIMKOM COOTBETCTBHH.
B npou3BoACTBEHHOM TEXHOJIOTHH UCIIONB3YETCS TI0-
HSITUE NPAMOMOK, TIOJ KOTOPHIM TOHUMAETCS OAU-
HAKOBOe€ HAIIPaBJICHIE IIOTOKOB JKHIKOCTH HIIH ra3a
(ucmonb3yeTcs B TEIIIO0OOMEHE, B XUMHYECKOM po-
MEBITIUIEHHOCTH).

Ob6parmaet Ha ce0s1 BHUMaHHE, YTO B TEPMHHOJIO-
TUSX MHOTHUX 00JacTell AeATeTEHOCTH TIPU UCITONb-
30BaHUU TEPMHUHORIIEMEHTA NPAMOL 3HAUUM KOHIIETI-
TyaJIbHBIN MPU3HAK «0e3 TPOMEKYTOTHBIX CTATHII»
(mpocTOi, HE OCIOKHEHHBIN MyTh TOCTUXEHUS pe-
3yJbTaTa).

B MeTannypruuyeckoit TEpMHHOJIOTUU: NpAMOe no-
JIyuenue dfcenesa (npsmoe 60CCmManogienue) — Ipo-
IIECC MOy YeHUs KeJle3a U CTaJId HeIIOCPEACTBEHHO
U3 JKEJIEe30PYIHBIX MaTEPHAIOB, MUHYS CTaIHIO BBI-
IIJJaBKM YyT'yHa B JOMEHHBIX Ievax [12, c. 426].

B cenbckoxo3sCTBEHHON TEPMUHONOTUU: NpAMOe
KoMbatiHuposaHue — TaKoe, TP KOTOPOM TOTyde-
HUE OCHOBHOM IPOIYKIIMH IPOUCXOAUT 32 OJUH IPO-
xon ybopouHoro arperata [14].

B nonurexHuueckom ciioBape 3aMKCHPOBaH Tep-
MHUH npsaMble Kpacumenu — OPraHNYECKHe KpacH-

TEeJH, OKPAIIMBAIOIIUE BOJIOKHO 0€3 MpUMEHEHUS
npoTpas (MIPOTUBOI. npompasuvie kpacumenu) [12,
c. 427].

B TpaHCOpTHO# TEPMUHONIOTHU: npsamoe cooduye-
Hue (DecniepecamoaHoe), npsamoil petic (Cp. B 00ImeM
ynoTpeOIeHnn — MpsIMOH Moe31, PSIMOi camoIeT).

B OGuonorum: npsimoe denenue kiemky — IPOCTOE
JleJIeHue siJpa KJIeTKH HaJBoe (IIpolecc, IpH KOTo-
POM OJTHA KJIeTKA ISIUTCS HA JIBE UICHTHYHBIC KJICT-
KH; IIPOTUBOIL. Henpsmoe OeleHue KIemKu).

B TepMuHoONOrnu Tene- U paiioBeIaHus: HPAMOE
sewanue, npamoe gxloueHue, NpAMol d¢up, npamas
mparncasyus — nepenada B 3QuUp TeIeBU3HOHHOTO
WJIU paJUoOCHTHAJa C MecTa 3alliCH B PEKHUME pe-
aJbHOTO BPEMCHH.

IIpsimvle 6b160pbi — BBEIOOPHI, TPH KOTOPHIX N30H-
pareiy HEeroCPEeICTBEHHO BRIOMPAIOT IIIaBy rocyaap-
CTBa WJIH JICyTaTOB B MPEICTABUTEIbHBIC OPraHbI
(IPOTHBOIL. KOC8eHHble 8b1O0PbL).

B TepMUHOIOrMU MapKETHHTA: HPAMOU MApKe-
mune — BUJ MPOJABHKEHUS, KOTOPBI Ipemonara-
eT nepenady HHGOpPMaIUU O MPOAYKTE, YCIyTe WK
KOMIIAaHUHU MOTPeOUTENsIM O€3 HMPHUBIICUCHHUS TPE-
ThUX JUII [8].

IMocneanue npruMepsl MOXKHO HHTEPIPETUPOBATH
U KaK MPUMEPhl aKTyaJu3alui KOHLENTYalbHOro
MpU3HAKa «HEMOCPEACTBEHHBIN». DTOT MPHU3HAK,
MOXAJTYH, SIBJISIETCS CAMBIM BOCTPEOOBaHHBIM B pa3-
JUYHBIX TEPMHUHOJIOTHYECKUX CUCTEMAX.

B (hmHaHCOBOH TEPMHUHOJIOTHU: NpsiMoe OAHKO8-
cKoe KpeoumosaHie — HeNoCpeACTBeHHOe YUacTHe
0aHKa CBOMMH CCyIaMH B YOPMHUPOBAHUK OCHOBHBIX
1 000POTHBIX CPEICTB MPEANPUSITUNA, KOMIIAHHUH);
AQHAJIOTUYHO: NpAMoOe HAN02000/104CeHUe, NPAMOoe
accueHosanue.

B ¢usnueckoll TEPMHHOIIOTHH: npsAMoe usmepe-
Hile — HaXOXXJICHUE 3HAYCHU I UICKOMOH (pr3nueckoit
BEJUYUHBI HEMOCPEACTBEHHBIM U3MEPEHUEM IIPU
MOMOIIA U3MEPUTEITHHOTO0 WHCTPYMEHTA HIIH MPH-
Oopa (mpoTtuBoN. KocgenHoe uzmeperue). Cp. TakxKe:
npsamoe obnyyeHue, npsimoe napoobpasosanue, nps-
Moe cunosoe o30eticmaue (O HA YACTHILY).

B ropuctipyaeHuuu: npsamoe 00kazamenibcmeo —
JIOKA3aTeNbCTBO, IPH KOTOPOM CIIPABEIITHBOCTh CY K-
JIeHus (Te3nca oKa3aTelhCTBA) HeMOCPeACTBEHHO
000CHOBBIBAETCSI HA OCHOBE UCTHHHOCTH MPUBOIM-
MBIX apI'yMEHTOB (OTCYTCTBUE MEXKIY J0KA3aTEb-
CTBOM H JIOKa3bIBAEMBIM TE€3UCOM KaKHX-IHOO MPOo-
MEXYTOYHBIX IIEPEXO/IOB; IPOTUBOIL. KOCBEHHOE O0-
Ka3amenbCcmaeo).

B BoeHHOI TEpPMUHOIIOTHN: APAMASA HABOOKA —
HaBOJIKa OPYIHUs, TIPYU KOTOPOU ONTHUYECKast och (Ie-
pEeKpecTHe) MpuUIieia COBMEIIACTCS HEMOCPeACTBEeH-
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HO C TIeNTbI0 (TIpU CTpeNb0e ¢ OTKPBITHIX OTHEBBIX
MO3UIUN); npsamoe nonadanue — TomnaaaHue 6oe-
npuraca (ap THIUIEPUHCKOTO CHapsAa, MUHBL, 00€BOM
YacTH PaKeThbl, aBHAOOMOBI, TOPIIEBI U T. I1.) HEMO-
CPeICTBEHHO B TICTTb.

B KOMIBIOTEPHOW TEPMUHOJIOTHUH: NPAMOU 00-
CMyn K namamu — CIIOCO0 Tepeaayu W MoIyde-
HUSI MHQOPMAIIMU OT BHYTPEHHETO W BHEIIHEro
YCTPOMICTB B ONIEPaTUBHOM 3aIIOMHHAIOIIEM yCTPOii-
cTBe 0e3 o0paneHns K IeHTPaIbHOMY IIPOIECCOpY
KoMIbIoTEpa [2, c. 434].

B MenuuuHCKON TEPMUHOJIOTUU: HpAMOe nepe-
JUBanue Kpogu — HENMOCPeICTBEHHO OT JOHOpa
K OOJIBHOMY, NpAMOU MAcCCadxC cepOya — Ha OTKPbI-
TOoM cepare [3, c. 1041].

B nmuteparypoBeqdeckoii TEpMUHOIOTHU: NPIMAs
9KCNO3UYUs — HeNOCPeICTBEHHO JaHHAs B TEKCTE
MPEBICTOPUS. COOBITHSI WM COOBITHM, JIEHKAITUX
B OCHOBE JIUTEPATypPHOIO CIOKeTa (IPOTUBOIL. pac-
ceanuas skcnosuyus) [13, c. 284].

B TepMHHOJIOTHH MapKeTHHTA: NpsamMas npooad-
Jrca — cieKa KyTIUTU-TIPOJIAXKH, 3aKIII0oYaeMasi MexkK-
Jly IPOAaBLIOM U NOKyHaTeaeM 0e3 HoCpeHUKOB [8].

Cp. TaKxke: cucmemsl NPMO20 YEAAINCHEHUS 803~
o0yxa, K1anamsl NPAMO20 OeliCmeuUs, peayiupyouas
apmamypa npsamo2o oeticmaus u ap.

B xone uccnemoBaHus MBI 0OpaTHIN BHUMaHHUE
Ha TO, YTO BBIICJICHHOE B OOILETUTEPATYPHBIX TOJI-
KOBEIX CJIOBApSX B Ka4eCTBE OCHOBHOTO Y IIpHIIA-
raTeIbHOrO NpAMOU 3HaUYCHUE «POBHO BBITSIHYTHIN
B KaKkOM-JI. HalpaBlieHWH, 0e3 n3ruboB», TO €CTh
CBSI3aHHOE C BOCIIPUATHEM BHEITHETO BHUJA, (DOPMBI
mpeaMeTa, He SIBISeTCS JOMUHUPYIOMHIM B cdepax
CICIIUATBHOTO 3HAHUS U JACSITCIIBHOCTH. XOTS B TEP-
MHHOJIOTHU 9TO 3HAYCHUE TAKXKE MOXKET OBITH aK-
TYaJbHBIM: NPAMAA KUWKA — MEI., Npsamoe ceep-
JI0 — TE€XH., NPAMOU Kpoli — TOPTH., NPAMOe 8€eClO,
npAMou yoap no 0pomam — CIOPT., APAMOU Ou-
6an — Me0. u T. 1. Yarie Bcero 3To 3Ha4e€HUE pea-
JU3yeTCs B TEPMHUHAX CI0KHOH MOP(OIOrHIeCKOi
CTPYKTYPBHI (C 3JIEMEHTOM NPAMO-): NPAMOOOPMHDIL,
NPSAMOKPLIbLL, NPAMO3YObLIL, NPAMOPACMY WU, NPsI-
MOCHOUHDBLU, NPAMOCMBOTLHBII.

To ke KacaeTcd U HampaBJeHUs IBHXKEeHUd. Tak,
HaIllpUMeD, B TIOUTEXHUYESCKOM CIIPABOTHUKE, Pa3-
MeIIeHHOM Ha academic.ru u copepxariem 31 crta-
THIO CO CJIOBOM «IIPSAMON» U 29 cTateil co CI0XKHBIM

CJIOBOM, BKJTIOUAIOIINM JJIEMEHT NpsaMo-, TPEICTaB-
JIeH TePMUH npsamas nronama. V13 onpenenacHus cie-
IyeT, 9TO 3TO paboumnii OpraH OJHOKOBIIOBOTO JKC-
KaBaTopa B BUJC YKPEIICHHOI'O Ha PYKOSITU KOBILIA,
KOMAIOIIEr0 B HAIPABICHUN OT MAIIMHBI M BBEPX
[4]. B 1aHHOM HaMMEHOBaHUH MpHIaraTeIbHOE aK-
TyaJTu3UpyeT XapaKTepHOE HATIPABICHUE JBUKCHUS
o0OBekTa (Brepen), 3aUKCHPOBaHHOE B 3THMOJIOT H-
YECKUX CIIOBAPSX.

O npsAMoi THHUH, BBICTPAUBAEMON YMO3PUTEIBHO
(mpuyeM 3Ta TUHUS MOXKET OBITH KaK TOPU30HTAIb-
HOM, TaKk ¥ BEPTUKAJIbHON), CBUAETEIBCTBYIOT Clle-
IYIOUINE TEPMUHBL.

B ropuandeckoil TEpMUHONOTUU: NPAMAS TUHUSA
poocmea — POAOCIOBHAS OT OTIA K ChIHY, OT ChIHA
K BHYKY (CP. npsAMOU HACIEOHUK).

B MeauImHCKOW TEPMHUHOJIOTHH: NPSMOU OUIUpY-
OuH — BBIBOIMMBII U3 OpraHU3Ma C JKeIT4bio (Ipo-
THBOII. Henpsimou ounupyoun — HEPacTBOPUMBIN
B BOJIE, [I03TOMY BBITIAJAIONINI B OCAI0K).

B BOEHHOI TEPMUHOJIOTUU: NPAMOU 8biCMpPes —
BBICTPEI U3 OTHECTPEIIEHOTO OPYKHUSI, TPH KOTOPOM
TpaeKTOpHs CHapsaa (IryJim) oOpa3yeT MPsMYIO JIH-
HUIO, HE TTIOAHUMAsSCh HaJ 3aJaHHON BBEICOTOM IICITH.

B actponomun: npsamoe osusicenue nianem — Ha-
OmrogaemMoe ¢ 3eMutd MepeMelleHre TIIaHeT C 3amna-
Jla Ha BOCTOK, B COOTBETCTBUH C IBHIKEHUEM BOKPYT
CounHiza.

3akJroueHue

IIpoBeneHHbI aHATN3 TOKa3all, YTO AJOMUHUPYIO-
M JJI51 CIIELHAIBHBIX 00/1acTell 3HAHUS U IESITEIb-
HOCTHU IIPU UCHOJIb30BAHUHU NPUJIAraTeIbHOIO npsi-
MOl B KQUeCTBE TEPMUHOIJIEMEHTA OKa3bIBae€TCs 3HA-
YEHUE ‘HENOCPEACTBEHHO OTHOCAILMICS K YeEMY-II.,
HEMOCPEACTBEHHO CBA3aHHBIN € ueM-J1.". 3a 3TUM 3Ha-
YEHHWEM CTOUT KOHIICITyaJbHBIM MPU3HAK BPEMEH-
HOUM U MPOCTPAHCTBEHHON CMEXHOCTHU IPEAMETOB
U SIBIIGHUH, a TaK)Ke UX 3aBUCHMOCTH JPYT OT JAPY-
ra, HaJIM4Us CUCTEMHBIX OTHOLIEHUN MEX1Y HUMHU.
B nuHrBuUCcTHYECKON M MaTEeMaTHYECKON TEPMUHO-
JIOTUU Y NPUJIAraTeIbHOTO APAMOU aKTyalu3upy-
eTCs 3HAYCHHE ‘TICPBUYHBIN’, HE 3a()UKCHPOBAHHOE
CJIOBapsAMU JINTEPATYPHOIO fA3bIKA, 3 B MATEMATUKE
U HEKOTOPBIX JPYTUX 00JIACTAX peau3yeTcs 3HaUe-
HUe ‘paBHBINA, COOTHOCUTENIBHBIN  KaK pe3ynbTaT ce-
MaHTHUYECKOT0 Pa3BUTHUS CJIOBA.
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